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Amour est bien de perverse nature
Qu’aprez m’avoir navré de sa poincture
Et consolé du don de jouyssance,
A mis m’amye en si cruelle chance
Que de m’aymer n’a plus vouloir ne cure.

Source :
        Livre premier contenant XXIX chansons -
        Attaingnant, 1536.
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Ȧ

w
w

w
mour

œ œ œ œ
mour

w
mour

w
mour

˙ ˙
est

˙ ˙

w
est

w
est

˙ œ œ
wA
est

˙ ˙
bien de

˙ ˙
bien de

˙ ˙
bien de

˙ ˙
bien de

˙ ˙
per ver

˙ ˙
per ver

w
per

˙ ˙
per ver

˙ œ œ
se

˙ ˙
se na

˙ ˙
ver

˙ ˙
se na

˙ ˙
na

˙ ˙
tu

˙ ˙
se na

˙ ˙
tu

- - - - - - - - -

- - - -

- - - - -

- - - - - - -

3



&

V

V
?

b

b

b

b

9 ˙ ˙
tu

w

˙ ˙
tu

˙ ˙

œ œ ˙
w

œ œ œ œ
w

˙ ˙
˙ ˙
re Qu’a

w
w

w
re .˙ œ œ
prez

w
re

˙ ˙
re Qu’a

Ó ˙
Qu’a

˙ ˙
m’a

∑

˙ ˙
prez m’a

.˙ œ œ
prez

w
voir,

Ó ˙
Qu’a

.˙ œ œ
voir

˙ ˙
m’a

Ó ˙
qu’a

.˙ œ œ
prez

˙ ˙A
na

˙ ˙
voir na

.˙ œ œ
prez

˙ ˙
m’a

w
vré,

œ œ œ œ
vré

˙
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